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VIDEO RUSSIAN

ORIGINAL TRANSLATION

—CerofHa 3 mapTa 2008 roga. Mel Haxogumcsa B ropofie Op AKMBa, BCTpevyaeMcs C BeTepaHoM BTopow
MUPOBOW BOWHBI. MoXanyincTa, NpeacTaBbTeCh, PAaCCKaXUTe O BalleM AeTCTBE, BalLMX poanTensx, o
LLKOME, B KOTOPOW Bbl Y4YWUJIUCH.

A poannca 10-ro masa 1927 roga B ropoae Butebcke. YeTbipe KNlacca 5 y4nCca B €BPENCKom wkone. Mon
aenyuwka 6bin menamen. OH MMen CBOMX YYEHUKOB, KOTOPLIX Y4 UBPUTY. Sl YeTbipe rofa y4nnics B
€BPEeNCKOM LLKOJIe, a MOTOM €BPENCKON LLKOJIbl He CTano. a3eTy «3IMec» Bbinyckann. OTel Yy MeHs 04eHb
nobun 3Ty rasety. XypHan «OKTa6pb» OblN Ha eBpenckoM s3blke. OH 3TO YMTa, U 9 NPUCAYLINBASICS.
HacTonbKo 6binn OHM HaboXHbIE . . . geaylika 0cobeHHO Bbln HaboXHbIN. Ay Hero 6bia NOUMBINA BHYK, £
emy genan CykkoT, byaKy, rae Ha CyKKoT monaTcs. Ha ynanue obsa3aTtensHo gosikHa bbiTh 6yaka
chenaHa, HakpbiTa BeTKaMu enu, 41obbl OH Buaen Hebo, 4Tobel OH BuAen 3Be3abl. V1 BOT, 5 Xo4un B fec,
pybnn 3Tn enku. A 310 BpeMs foxaen. [JoXXAamn NbioT, @ OH CTOUT, U NOKa He KOHYUT MOJINTBY, OH He
yxoaun. NMoHvMaeTe, HaCKOJIbKO OH Bbli1 NpefaH, HAaCKOIbKO OH Bepu B 3Ty UAEI0.

Ho Mbl 6blav BOCMIUTAHSI . . . A MOTOM, KOria EBPENCKMX LLKOJT He CTasno, 5 nepellen yuntbcs B 10-yio
CTa/IMHCKYIO LLKOJY, U TPX rofla s TaM OKOHYWI.

—PopaunTtenn Toxe cobntopanu TpaJJ,I/ILI,I/II/I?

HeT. Mol oTeL, pennrno3HbiM CTan nocsie BONHbI. CMHarorn csoen He 6b110. OHM CHUMaNU KBapTUPKY rae-
TO, cobupanu gecsatb Yyenosek. CHUMaNN y KOro-to KBapTupy, NAaTuaAn AeHbrn. ECin eCTb NOKONHUK,
yMuUpaeT, He fan 6or, KaXxabli MPUHOCKT OeHbrin, 4ToObl Kagell roBopuTb 3a YNoKon MepTeeLa. M oHK
pacrnjia4ynBasnCb NOTOM 3@ 3TY KBapTUPY. [TOTOM y3HaeT MUANLASA, NPUXOLAT, X039MKe roBopsaT: «Ec/u
elle pa3 31o cbopuiie 6yneT, Mbl Tebst owTpadyem». X NOBLIFOHAAN. A Yy OTL@ CAPaLLMBAIO . . . MOXWIIble
6b1m yxe—70-65—B rogbl NocneBoeHHbIE. [NepBoe C/I0BO OH FOBOPUT Y Hac: «3a 340poBbe CTannHa».
lMoHMMaeTe, HaCKOJIbKO BEPWJIA, OHU HUKOr 4@ He MOriM NoAgyMaThk, YTO 3TO OH TBOPUT BCE. HAaCKObKO
Ob1m ybexxaeHbl B ero N0sSAbHOCTU. A Kak B apMuuy Ob1n0: Mbl TOXUMCS cnaTh nog buorpaduio CTanuHa.
Hy>Ho 6bin0 6uorpagmio CTannHCKY0 3HaTb, U HYXXHO 6b110 3HaTb 12 CTaMHCKUX yAapoB. ITO—Kak
N3y4aloT KopaH. KaXablh MyCyJibMaHWH OOJKEH 3HaTb 3Ty UCTOPUIO BCIO.

CeMb KnaccoB KOHYMA CTaNIMHCKOW LWWKOJbI. DTO 6bI10 22-r0: TOJIbKO KaHWUKY /bl LIKOJIbHbIE . . . Yy HaC
6abyLuka Xxuna B panoHe Butebcka, Cypax, Ha3biBaeTcsa. CTpaHHasa hamunus y Hee bbina: 6abyLliknHa
hammnusa NywkuH. 9 Tyaa yexan. Tam CTPOMAN NOA3EMHbIN BOEHHbIN a3poapoM. MNepBble AHW BONHbI
HeMLUbl NpuneTenn n pazdbombunmn BcE, 41o Tam bbino. PaboTann oaHN 3aKn04eHHbIE TaM. OHKM Bblan
00y Tbl—AepeBsiHHbIE MOAOLLBLI 1 CBEPXY KOXa. HeMubl Havaim 60MObUThL aapoapoM, BCE 3aKI0YEHHbIE
Hpocunn obyBb cBOIO 1 pa3bexxanncb No necam. Torga Havancs 6aHANTU3M, KyLaTb HEYEro, AEePEBHM
rpabunun. YTo Tam TBOPMAOCb—Y>Kac.
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1 BOT MbI . . . BoHa HavYanacb, 1 Mbl yexanu ¢ Butebcka. B KOHLE Mg Mbl FOPOA MOKMHYAN. HeMLbl yxe
HaYaan NoAXoAanTb K MUHCKY, 1 Mbl pelunan ynTu: eBpenckme cembh oTua, bpata . . . [1Ba H6paTta ¢
cemben, Mbl. la, Moero otua 3abpanun B apmuio. , ctapwuia 6paT, MmaTb, 6abylwka ¢ genywkon. OHK
HEMHO)XKO OTbexanun oT Butebcka v roBopsaT: «Mbl ganse natm He bynem, Mbl BEpHEMCA Ha3ag».

—KT0?

Denywka ¢ 6abywkon. m Taxxeno 6b110 Ha NOABOAAX, MELWKOM MNOYTK 4YTO. VI NX BEPHYIM Ha3ag, U HEMUbI
Korga npuLLn, nx cpasy B NepBble Xe AHW BCex B reTTo, cobpanu B reTto. OAnH CBMAETENb 0CTaNCs
BCEro JIMLb XNBbIM—MOW ABOOPOLHLIN BpaT. OH XUBET cenyac 3aech B M3panse B AKKO. OHK
Haxo4WnCb BCe B reTTo. VX oxpaHanm noamuan. Hemupl ckasanu: nguTte Bce no gomam, 3abupante Bce
CBOW OparoueHHOCTK, U Mbl BaC BCeX BbiBe3eM B 'epMaHuio, Bbl TaM byaeTe Xutb. KOHEYHO, ¥ eBpeeB
roe-1o 6bInn 3aHayYkM 3010Ta 1 4TO-TO ewe. Mo HacnencTBy nepexoanno ot 6abyLlikn K o4YKe, OT AOYKM
K BHY4YKeE . . . Ho4blo ux cobpanun. [leten oThesIbHO, )XEHLWMNH 0TAE/IbHO, MY>XXYUH OTAEe/IbHO. A OH Takown
CMbILUIEHbIN NapHULLKa Obia, OH € 26-ro roga. OH BUAMUT, YTO-TO Takoe HenagHoe . . . Ecam 3HaeTe,
PYCCKNE NeyKun, MOMHUTE PYCCKMe neyvkn? A nof neyvkomn Bcerna 3vMon gepxxann kyp. Tam Takoe rHesno,
N OH TyLa cripaTancs. W korha Bcex yBesan 1 pacCcTpenssivi B TaHKOBOM PBY, OH Bbilwes. OH TaM uesibin
JeHb 0T/IeXXas, Ho4Ybto BbIOpancs u nonan K napTusaHam u cnaccs. MNocne BONHbI OH yexas B JIeHUHrpaa,
XKeHUNCs . . . XKueeTt B AKKO. OH pacckasaJi BClo 3Ty UCTOPUIO.

Korpa s BepHyncs B 51-om rogy . . . Mpu3sBaH 5 661 B apMuio B 44-oM rofy, a 4emobunin3oBancs TONbKO B
51-om rogy. 9 otcayxun . . . Havan B 60eBbIX 4acTax aspoapomMa AasibHux 6bombapanpoBLLMKOB. Mbl
Haxogunucb Ha obcnyxmeaHun. Korga GpoHT NPOABUHYJICA Ha 3amnag, a3poapoM ocTancs. Mprexanm
nokynaTesnun. Y)xe nepewnun rpaHuuy Monbwu, BeHrpum, n Hac, monoabix pebaT, Hayann roToBuTb B
JeCaHTHble BoWcKa. MNpen4yBCTBOBaAN, YTO BOMHA 3Ta €LLe HE OKOHYEHA N HY>XHO FrOTOBUTLCA K
cnepnyoLLen, HyXHbl fecaHTHble BOMCKa. B To Bpemsa, B Haww rogbl obpa3osaHue 661710 Mano y Koro.
KOHYMJ1 CEMb KN1ACCOB, CYUTANCH FPaMOTHbLIM. MeHs B35/U B YYWIMLLE OPY>XXENHBbIM MAacTEPOM, KOTOPbIN
obcnyxnsaeT camoneTobl. Korga BonHa KOHYUIaCb, MEHS—B AeCaHTHbIe BOWCKa. 1 monas B OTAENbHbIN
BO3A4YLUHO-LEeCaHTHbIN NoNK pe3epBa NaBHOKOMaHAylowero CtannHa B 3BeHUropog, nog Mockeow. Ha
MOJIK y4aCTBOBaJ BO BCEX MPa3AHNYHbIX Mapafax: NepBoOManckmx, okTabpbckmx, eHb Mobeabl, eHb
BO3A4YLLHOro hsioTa. A Tam Obis, HABEPHO, rofa TPW B 3TOM MOJIKY. [TOTOM ero pacopMmpoBain, n S
oka3sancs B Butebckon obnactu, ropog Monouk. Tam ctosna 3-9 BO3AYLWHO-AeCaHTHas bpuraga, n Ml
TaM 3aHMMaNNCb NOArOTOBKOW. Y MeHs 96 NpbiXKOB C caMosieTa. [Mocne Mosouka pacopMnpoBanm 3ToT
KOPMYyC, 1 Hac Hanpasuan B KayHac. B KayHace Ha 6a3e 3Toro Bo3ayLHO-AeCaHTHOrO MoJika caesanm
ANBU3NIO, 7-Y0 BO3AYLUHO-AeCaHTHY0 amsu3unio. 4 0o 1951-ro roga npocayxun B KayHace. B anpene
mecsue 51-ro roga 9 4emMobnnn3oBanca B 3BaHUM CTapLUMIN CEPXKAHT.
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—Kak Bbl 0Ka3aiucb B KpacHon Apmun?
Mbl 3BaKyMpOBanCh.
—Kyna Bbl 3BaKynpoBaamnch?

B CapaToBcKyto 061aCTb, ropo dHrenbC. TaM XKUan Korga-To Hemupl [oBo/mKbS. Koraa BoiHa Havanachb,
CtanuH nx Bcex B Cnbupb ybpasn. Ha 3T0O MeCTo 3BaKyMPOBAHHbIX U3 LLeHTpa CTPaHbl . . . Mbl NeWKOM LWAn
0o PxeBa. B PxeBe Hac nocaanam Ha noesn n gosesnn 0o KaanmHmHa. B KananHuHe Hac nocagunm Ha
Bap>Xu 1 NoBesNn A0 DHrenbca. Tam BbiCaaAuan 1 pacrnpesennin.

Korga mbl LWWAW NeWKOM—HYXHO OTMETUTb 3TOT MOMEHT, 3aMOMHMWACA, MHe 6bl0 14 fneT,—Mbl UCXOAUAN OT
YKaXk[bl, XOTeN0Cb 04eHb MUTb, HE TaK KyLaTb, Kak NTb. Mbl 3aX04W1 B AE€PEBHU, MNOAXOANM K OOMY U
NPOCKM MOMUTb. f MOMHI0, 3NN304 Takon OblN: ManbYuK BhILWES, Mbl FOBOPUM— NoMnUTb. OH ybexan,
yepes HeCKOoJIbKO MUHYT npuberaeT: «Mama ckasana, 4To 6epy XBOPOCTUHY U FOHW XKKA0B B [TanecTuHy».
970 6b11 41-bI11 rof. HackobKo OHM Bblnn Bpaxx4ebHO HAaCTPOEHbI. YTO OHM 3HaNN NPO €BPEEB, MPO
XNAoB? Huyero He 3Hanu, a nponaraHaa nenana CBoé 4yepHoe Aesno. MHe 3TO 3aNOMHUI0Ch, Kak BYepa
3TO0 TOJIbKO 6bIN10.

—OTKyfa wna 3Ta nponaraHga’?

A nymato, 3Ta nponaraHga—HeMubl 3abpocann nuctoskamu. JInctoekn Tyna 6bpocann. CamoneT neTuT,
BpocaeT 3Tn MMCTOBKU. Mbl XKe nonasn B OKpy>xeHne. [1o PxeBa Korga Mbl LW, Mbl NOManun B
OKpY>XeHue. 13 oKpyXeHuna BbipBasiacb HebOMbLIAA FOPCTKA CONAaT, MOMHIO, Kak cendvac: Mbl naem Tyaa,
a OHW oTTyHa. «Kyga Bbl naete?». Kyga? Mbl He 3HaeM. «Kyaa Bbl ngete? TaMm HeMUbl, UAEMTE C Hamu». U
OHW ByKBasIbHO HAC BbIBENIM M3 3TOr0 KoJbLa. Yepes Jac-ABa Te, KOTOPbIe C3a4M HAC LK, Y)Ke He MOrau
NPOATW. Hac BbITALLUAN M3 3TOrO KOAbLA. HeMLbl 3aKpbIN KOJIbLLO, U OCTaNNCb OHWU. OHW BCE BEPHYNCH
Ha3aj 1 nonaau B reTTo.

A xo4y pononHuTh. Korga g nemobununsoBasncs, oTel, MHe pacCKasbiBaeT . . . B 45-o0M rody oH npuexan.
Mo 6onesHn ero KOMMCCOBANN N3 apMnK, U OH B 45-0M roay, Korga BepHycs B Butebck, cpasy Havan
NCKaTb, rAe KTO. HUKTO HM4Yero He 3Han. IM ckasanu, 4TO TaM-TO TaHKOBbIE PBbI B LepeBHe 3aiLeBo,
nguTe TyLa, BaM pacckaXyT, rae u 4to ... W nencTBMTeNbHO, OHU TyAa MO, U UX NPUBESN, U OHY
HaLLIX TPW rpoMagHble Morubl. [ana roBopuT, 4TO eLle 3ema Ablwasa. OHM packonaay HEMHOXKO,
BUOAT, YTO MY>XXUYUHbI TYT, feTu . . . Ha cBom cpencTsa, CO BCeX FOPOLOB, B KOTOPbIX AeTW OCTaJInCh,
HaYaau NucaThb NMCbMa, cobupaTb AEeHbIMM, MOTOMY YTO roCy4apCTBO HE YBEKOBEYMBAET, MOTOMY YTO
HUKOMY 3TO He HY>XXHO. Eciv Bbl NOMHUTE hamunnio MnHu—akagemuk. OH B MOCKBe, a oTel, TOXe B
Butebcke »Xni, 1 OH TOXKE OKa3asiCs B 3TON MOruae. ATOT akadeMuK npucian rpoMagHyto Cymmy OeHer,
cam npuexan. Hananm paboymx n noctaBunn aBa obenncka—ansa XXeHWnH 1 4na Myxx4vH. He nasanu
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pa3peLleHmns HanucaTb: 340eCb NOXOPOHEHbI eBpen—XepTBbl halunsma. 'paxkgaHe CoseTckoro Coto3a!
Obenuck caenanun, XoTenn caenaTb WECTUKOHEYHYIO 3Be34y. He pa3zpelumnan. TobKO NATUKOHEYHYIO
3Be3ay. Ha obenncke xoTenn BbIbUTh LLECTUKOHEYHYIO—HUYEro He pa3pewnan. HackonbKo 3To 6bi0
CTpaLlHoe BpeMms.

Ho Bepunun B ngeto CtanuHa. Bepnnan. LLUnun Ha paccTpen, a emy Bepuan. f IMYHO €ro BUAEN YeThipe pasa.
Wnwn 310 661N fybnep. A BcTpeyanca ¢ ero no4ykon CeeTnaHon Annnnyeson. Kak 3T0 MHe yaanocs? Mou
POLCTBEHHUKWN XWJN . . . Bbl OTKYAa?

—W3 NleHuHrpaga.

OHun »xunnm B Mockee y KpacHbix BOpoT. OxpaHHMK CTannHa, NOJIKOBHUK, KOTOPbLIN Obl1 HA NOC/IEBOEHHON
KOH(hepeHLUMK, ero conpoBoxxaan sesge. Ero goyka 3abonena nonvomnenutom. Ee Torga napanvsosano,
OHa He Mornia ABuraTbCs. Mo ABOIOPOAHbLIN BpaT —OHW YYUANCH B OAHOM KiacCe—npuHOCKI e ypoku. U
OH MHe roBopuT: «aas, xo4elb nocMoTpeTb CBeTnaHy?» YTo 3a CBeTnaHa? «Jloyka CTanmHa, cenyac
OHa NpuaeT K 3ToW AeBo4ke». U 4 ee Buaen. [py3nmHCKas LeBoyka, He Bbiio Takoro, 4Tobbl ee
COMpOBOXAaJl KTO-TO.

1 mocMoTpen, HaCKoJIbKo cBOBOAHO nepeMelLannch Bce. He Bbi10 Takoro pekeTa, He 6b1J10 Takoro
NOXMLLEHNS AeTel, Kak ceinyvac. bbin Ha AeMoHCTpaumax. Mbl HOYbIO Ha PeneTUUUsX . . . KoHevHo,
BbIXoaun aybnep ero, cam OH He NosBAaAcs. Pegko Korga oH nossnsnca cam. laxxe ceinvac B nevyatu
YyMTaellb, CKObKO y Hero bbio nybnépos. Peiko Korga OH NOsBASICS CaM.

—Kakune MOMeHThI Y BaC 0CTaJIuCb B MamsaTn n3 60eBON XN3HW B Mepnoj BOVHbI?

S TnyHO B 60EBbIX OENCTBMAX HE y4acTBOBas. A 0b6cayxmnean bombapaANpPOBLLMKN AanbHEr0 AeNCTBUS. Mbl
noasewwwnBanm 6oMbbI, NPOBEPSANN OrHECTPENbHOE OpyXMe. Te yneTann, NOTOM NpuaeTanu, Mol
CHapshXann 1 obpaTHO yneTann. MHe 66110 BCcero anwb 17 neT. Y MeHs BHy4Ka 34ecb, 17 neT. 4
CpaBHMBalo, Korga MHe 66110 14 neT, 4 paboTan B Konxo3e. Hoyblo g nac sepbntogos, ObIKOB, Aowanen, a
IHeM g paboTan NpULENLMKOM B TPAKTOpPE. § elle ycnen Tam B 3BaKyalMn KOHYUTb BOCbMOW Kacc.
Hapo 6b110 paboTaTb, Hago 6b110 3apabaTbiBaTh TPYAOLHU, YTOBLI NpOKOPMUTLCSA. S paboTan feHb n
HOYb.

—Bam 6b1s10 14 neT . ..

Korpoa Havyanacb BOWHa, MHe bbino 14 ner.

—W BaM NPUWLLNOCL HalTy paboTy . . .
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B konxo3e. Ec/iv Bbl MOMHUTE . . . Bbl € U3 JIeHUHrpaga . . . 0603bl ¢ 3epHOM. «Xneb ang poaunHbl!»—Bbl
cMoTpenu gunbM? Takom xe, Kak 1, 14 neT ewe oauH. bonblue My>X4nH He 6b110, BCe Bbln Ha hpOHTeE.
OOuH Ha nepBoK MNoABoA4e, OANH Ha TpeTben NoABOAE, Ha Kax o nofsoge no 10 meLwwkos 3epHa. Ha
nepBon nofBoge HanucaHo: «Xneb poguHe». Ha Bepbntogax. Lienvin kapaBaH—aecsaTs Bepbatoaos.,
[eCcAaTb NOBO30K MO AeCATb MeLKOoB. CTO MELLKOB HYXHO OblJ10 BE3TW Ha 371€BaTop, @ MELLOK BbilLe MeH$
POCTOM. MHe Hy>XXHO 6bIJ1I0 ero NOAHATL N OTHECTU BBepX. CKOIbKO HY)KHO Bb110 cuiibl, 4TOBbI 3TH CTO
MeLLKOB BBOEM NepeHecTU, BbiCbiNaTb M 06paTHO exaTb B KOJIX03. O4eHb ypoxkaiiHoe Oblio MecTo.
MweHnubl TaM Bb110 CTONLKO . . . OHM Jaxe ypo)kaeM rnosb3osasnck 40-ro roga. MaTb Mos paboTana B
KoJixo3e. Xoanna Ha 6axyn. baxym—3To TaMm, rae BolpalumaoT apbysbl, AbiHU. OHa Tam paboTana. A
noTtom 6bl1 Npu3BaH B apMuto. Mo bpaT cTapwwuin 24-ro roga, ceyac oH B Hatanum xunseT. OH bbin
npu3BaH B apMuio B 43-eM rogy u Toxe npowen go bepnvHa. Cnasa 6ory, HM paHeHus, Hu4ero. Korga s
Obln1 MpM3BaH B apMuMIi0, MaTb OCTasacb 0fHa B K0ax03e. A NOTOM oTua AeMobnnan3osanm no 6osesHu, n
OHW, KaK TOJIbKO BOVMHA KOH4YMNach, B Butebck BepHynnch. Butebck bbin pa3but—Hu kona, H1M asopa. OHm
rae-To 'y 3HakoMbIX Moj ropogoM OCTaHOBUJIUCK.

Sl ycnen o4eHb MHOroe, 2 B 51-om Korga gemobunmsosancs, a1 4o 54-ro roga yynnca go 10-ro knacca.
[ecaTbll KNacc KOHYWII, 1 MEHA C MPOM3BOACTBA Hanpasuaun, ctan paboTaTb NMOMOLLHMKOM MacTepa
TPUKOTaXXHOro Npon3soacTea. MeHa Hanpaswan B JIEHWHIpaL y4UTbCHA B UHCTUTYT UMeHn Knposa
(TeKCTUABHBLIA MHCTUTYT). XK 5 Ha JINroBKe, CHUMan KBapTupy YeTbipe roga. Npon3soacTeo
onnaymeano y4eby, nMtaHue, NpuCbINAN0 HaM AeHbru. Moay4Yna GUNA0M NHXEHEP-TPUKOTaXKHMK.
XeHuncsa, gee fo4ku. NMoaroToBMCA K MEHCMK: MallnHa . . . He nocnegHuin Yenosek B obuiectse 6Obi. U
TYT—Hago ye3xaTb. CTapliasa go4Ka Bbllsa 3aMyX, B MOCKBY yexasia. MnafLwas Bbllia 3aMyX U
ocTanacb B Butebcke. 34Tb MAaaLWMiA CNnMCancs co CBOUM APYroM B AMepuKe, 1 UM NpUCian Bbl30B.

Mbl fOMKHBI BbIIY B 9-0M rofy yexaTb. A fo4ka B 89-0M rogy KOHYaeT UHCTUTYT, U Mbl rOBOpUM: «MuLla,
nycTb Mupa KOH4YMT, TOrLa yenem BMecTe BMecTe». A TyT byl - pa3 u nepekpbls, AMepuka He
npuHuMaeT bosible. Mpuwnocb BCE 6poCcnTb 1 exaTb clofa. A o4eHb bnarogapeH 3Ton CTpaHe, 04eHb
6narogapeH. 1 no cerogHAWHNA AeHb paboTato, 1 He onyckatoch, s paboTato. lodb Mos MiagLwas 34echb
paboTaeT, oHa coTpyaHuK abcopbunn. CTapwasa goYb XUBET B PexoBoTe. OHa MMeeT LBYX CbIHOBEN.
OZVH OTCNY)XWJT apMuII0, @ MAAALWNIA CEMb MeCsLEB, Kak B apMun. 9To 6oeBble BONCKA, KOTOPbIe TONbKO
MOryT 6bITb MCNONb30BaHbl 415 6opbbbl C Teppopn3MoM. ThicAYy pa3 He aan 6or, B4epa ABa TakUx NapH§
B nepecTpesike ¢ Teppopuctamu beinm youTtel. Toicady pa3 He gan 6or. MapeHb Nog MeTp AEBSHOCTO,
bokcep. CTapwnn—cynba MeXXAyHapo4HON KaTeropum no «yLy». 3HaeTe «ylwy»? 3T0 UHTEePECHbIA BN
cnopTa, npuee3snun u3 JleHnHrpaga. Cawa ®peHkenb npuexan u3 JIeHnHrpaga, v oH Tam 6bin
CMOPTCMEHOM, 3aHMManNCA yuwy. 3To CNOPTUBHOE eanHobopcTeo. LUnaru, cabnn, konba. OHW NpbiraioT,
TaHUYIOT . . . 9T0 04eHb 3abaBHbI BMA cnopTa. OH TpeHMpPoBaa MOI0JEXb, a Ceryac Cyabs
MeXAYyHapoaHON KaTeropun. Besge nobbiBan. 3To KUTanckuim Bug cnopta. OH B KuTae HeCKO/bKO pas
6bl1s1, BCE 3a CBOM cyeT. F0CYyOapCTBO HE OMJlavynBaerT.
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—T[l ne Bbl 661K, KOraa y3Hanu 06 0KOHYaHUM BOVHbI?

370 6b1J10 B BOCKPECEHBE YTPOM . . . 3aKpuyanu: «BoHa KoHYMAack!» A y HaC aBTOMaTbl CTOS/IN B
nupammpaax. CXxBaTWam 3T aBTOMaThl, Ha yAuULbl BbibeXann, Ha4ann canoT faBaTb, 0OHUMaTbCA,
LEen0BaThCA. ITO YTO-TO ObISIO HEBEPOATHOE.

Ee 6paT B 44-om rogy noru6. 20 net. Morunb, oHa ogHa ocTanack y poamtenen. OHa (KeHa) xpaHuna
nucbMa € YpoHTa. 9 caenan cteHn «HMKTO He 3abbIT». Y HAaC eCTb POACTBEHHMKW, KOTOPbLIE MOTEPSAN
cBouX 6aM3KUX. HUKTO 0 HMX He 3HaeT. 1 caenan cneunasbHbi cTeHa. Mbl Ha [leHb Mobeabl npuxoaum
Ctofa, CTaBUM CBEYKY Y 3TOro cteHga. Onepatop bopuc npuxoanT ¢ KaMepown, CHAMaET, MOTOM HaM AaeT
KacceTy.

Mos cTapLas BHy4YKa NocTynaeT B Xaldckuit yHnBepcuTeT. OHa OTCAYXWa apMuto, CyXuna B
CEKPeTHO 4YacTu Ha a3pPOAPOME, COCTaBIANA CEKPETHbIE KapThl, KOrAa JInBaHCKas BOMHa bbiia. OHa ¢
OT/IMYMEM OKOHYMNA LUKONY, cernyac byaeT nocTynaTtb B yHUBepcuTeT. Mnagwas, Cabpa, yxxe B L1ecATOM
Kilacce. YBeKIacb BEpXOBOW €340/. S XOXKYy Ha MMNOAPOM U HAaCNaXXAatoCb: OHa CUAMT B cefifie U faeT
KOMaHZy nollaan BNpaso . . . AeT Bnepes, TaHuyeT . . .  BCNOMKHalo CBOe AeTCTBO, Koraa s b1 B
Kosx03e 1 nac nowagen. Cam WnuHraneT BoT Takon—14 neT, npeactasnseTe?

—BbI cka3anu, 410 Baw oTel, bbin pennrnosHbIM nocne BOWHbI. YTO Ha Hero nNoBANAN0?

MoBAMANO . . . €ro ceMbsi ocTasnack XmBa. OanH CbiH Bbl1 Ha BOWHE, BTOPOM CbiH. OH roBOpUI, YTO KOraa
Obl1 B apMuK, OH Npo cebst MbICIeHHO pa3roBapusan ¢ 6orom. Korga oH BEPHYCS, OH peLuns NOCBATUTb
ceba ... EMy xeHa, ero »eHa clumna Tanec—Toraa xe He 6b1710 B MarasuHe—un3 6enoro matepuana, n3
NPOCTbIHW, YEpPHbIE NIEHTbI, KakK HacToALWMI Tanec. Korha yBmaenn B cuHarore, 41o Matec—ero 3saam
MaTec—npuwen B Tanec,—«r ae Tbl B3a1?». OH roBopuT: «XKeHa cwuna.» «On, Hago HaM Bcem . . .». U
OHa BCEM LUKAa Taneckl. A Korga g 4emMobunnsoBancs, OH MHe FOBOPUT: «Tbl 3Haellb CbIHOK, CBUTOK . . .».
OHu rpe-To Hawn. KTo-TO U3 pyCCKUX MPUHEC UM 3TOT CBUTOK. IAe-To cnpsTaH 6bii1. Ho He 6b110, Ha 4TO
HaKpyTUTb. /I OH MHe roeBopuT: «Caenai xopowee Leno, 3aKaXxu rae-Hmbyab, 4Tobbl caenann». Korga
3TO UM CcAenlann, OHN He MO HapaAoBaTbCA. B 3TOM panoHe, rae OHU Xuan, eAMHCTBEHHas bbina
CKpbITasa CMHarora, TaHas CMHarora, KoTopas umena CBOW TaJieChbl U UMena CBOW CBUTOK.

A NOTOM MUAULINS NPUXOAWNNA, OHU YXO4MAW B APYroe MecTo. Ta CMHarora, KoTopas 0CTasacb,—HeMLbI
€e He TPOHYJIN MO KaKMM-TO NpUYnHaM—Ccaenanu cknan. EBpesm MonnTbcs He paspeluanocb. Mexay
MPOYMM, BCE Mbl UIMEEM EBPECKNA 06psia, Npuexanu cloaa NnosHOLEHHbIMU eBpesMi: BpUT-Muny Aenanu
TaMm. [laxke BHYK, KOTopbIii poauncs B Mockse, emy B Mockse caenanu 6put-muny. OH nprexan cloga
TOXEe MoJIHOLIeHHbIM eBpeeM. OTel cobntogan wabaT. Y HaC HUKOr4a He 6bII0 B JOME CBUHVHBI.
Cobntopanu neicax. Mocyaa xpaHunacb oTAenbHO. TONbKO, MOMHIO XOPOLLIO, BbIBAPMBAIN YyryHbl. B
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ne4yke Hakanaim KaMeHb, a TaM BOda, U 6p0C<’:’U'II/I 3TOT KaMeHb Tyaa, h OH KOUJeprII7I genancs. A mauy
nony4asn Mbl N3 ﬂeHI/IHFpa,EI,a, MuHcka, MOTOMY 4TO Y HacC 6bi110 3afpeweHo 3sTiM 0esioM 3aHMMaTbCA.

—Kak oH coBMmeLLan Bepy v Bepy B CTannHa?

Bbl 3HaeTe, 3anpeTHbIN N0 04eHb BKYCHbIN. f 34eCb N0 Npa3fgHMKaM X0XY B cuHarory. ECTb
allKeHa3nncKas, KaBkasckas, byxapckas, MHONNCKas—O4YeHb MHOr0 y Hac cmHaror B Op Akuee.
ALIKeHa3nNCKas cMHarora . . . 8 He BMXXy Mosofdexu. Ha npasgHuKkn Mol cobrpaemcs n BCell CeEMben Naem
Tyna. Ha nencax y Hac maua, xneba HeTy. CTapaemcsa cobnogaTb eBpeickme Tpaanuunn.

—bBonbwoe cnacubo.

f1 o4eHb paf, YTo AMepuKa NHTepecyeTCs.
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ENGLISH TRANSLATION

—It is March 3, 2008. We are in Or Akiva speaking to a veteran of the Great Patriotic War. Please,
introduce yourself and tell us about your childhood, your family, and the school you attended.

| was born on May 10, 1927 in Vitebsk and | attended a Jewish school for four years. My grandfather was a
melamed and taught Hebrew to his students. | went to the Jewish school for four years, but then the school
ceased to exist. There was a newspaper called “Emes” that my father liked. There was a magazine called
“October” in Hebrew. He read it and | listened carefully. They were very religious . . . especially my
grandfather. | was his favorite grandchild and | built him a sukkah booth for prayers during Sukkot [a
biblical Jewish holiday, also known as Feast of Tabernacles]. There must be a booth outside covered with
spruce branches in order for a person to see the sky and the stars. | went to the forest to cut down these
spruce branches. It would rain hard but he would just stand there praying until he finished the prayer. Do
you understand how much devout he was?

We were raised . . . When there were no more Jewish schools, | went to the Stalin School No. 10 for three
years.

—Did your parents observe those traditions as well?

No. My father became religious after the war. There was no synagogue, so they would rent a small
apartment where ten people would gather. When somebody passed away—God forbid—everyone gave
money in order to have the Kaddish prayer service for the diseased and then they paid rent for the
apartment. Then the police would find out and tell the owner: “If you allow them to come here again, we
will fine you.” They would be kicked out. | used to ask my father after the war—he was already advanced

in years, around sixty-five or seventy. His first words had always been: “To Stalin’s health.” They really
believed in him and could not even imagine what he was doing. Everybody believed he was very loyal. In
the army, we went to sleep while somebody would read Stalin’s biography out loud. We all had to know the
Stalin’s biography and his Twelve Blows [Ten Blows was a collective name for ten major strategic offensive
operations from 1944 to 1945]. It was similar to learning the Quran: every Muslin must know it.

| finished seven grades of the Stalin School. It was the 22nd, the start of the school break . . . My
grandmother lived in Surazh near Vitebsk. She had a peculiar last name: Pushkin. | went to visit her. There
were some convicts building an underground military airbase there, but the Germans destroyed it by air
during the first days of the war. The prisoners had leather shoes with wooden soles. When the Germans
began to bomb the airbase, the prisoners took off their shoes and ran into the forest. There was nothing to
eat, so they started pillaging villages. It was a nightmare.

BLAVATNIKARCHIVE.ORG


http://n2t.net/ark:/86084/b44m91f41
http://www.blavatnikarchive.org/

BLAVATNIK

| o

7 ’ARCHIVE ITEM TRANSCRIPT

Semyon Semeyniy. Full, unedited interview, 2008

1S079.interview http://n2t.net/ark:/86084/b44m91f41
VIDEO RUSSIAN

So we . .. left Vitebsk at the end of July, after the war had started. The Germans were approaching Minsk
and we decided to flee, the Jewish families. Father's, brother's . . . Two brothers with the family, us. My
father was drafted into the army. My older brother, my mother and my grandparents went together. After
we passed Vitebsk, they said: “We are going back.”

—Who said that?

My grandparents. Going by a dray-cart was hard for them—it was almost like walking. They went back. The
Germans arrived and almost right away, within the first few days, gathered them into ghettos. My cousin,
who now lives in Acre, Israel, was the only witness that survived. They were all in ghettos guarded by the
Polizei [local collaborators]. Then the Germans told them to go back home and bring back the valuables,
because they were going to go to Germany and live there. Of course, the Jewish people had gold and other
valuables inherited by women through many generations. They gathered everybody at night and divided
into separate groups of men, women, and children. He was a very smart guy, born in 1926, and he realized
something was not right . . . Do you remember Russian stoves? There were always chicken kept in the
alcove under those stoves in wintertime, and that was where he was hiding. The Germans took everybody
to a tank ditch and executed them, and then he got out. He spent the whole day hiding there, got out at
night, ended up with partisans, and saved his life. After the war, he went to Leningrad and married there.
He now lives in Acre. He told me his story.

When | came back in 1951 . .. | was drafted in 1944, but | was demobilized only in 1951. | served . . . |
started in the combat air troops at the long-range bomber airbase. We provided maintenance and support.
Then the front moved westward and our airbase remained. Recruiters came. We had crossed the borders
of Poland and Hungary and they began to train us, young lads, as paratroopers. They felt that they needed
to get ready for the next war, while the current war was still under way, so they needed airborne forces.
Back then, few people had education. | had seven years of schooling and | was considered literate. |
became a weapons technician in the vocation school and maintained aircrafts. After the war, | became a
paratrooper. | ended up in a separate airborne regiment of the Commander-in-Chief Stalin’s reserve force
in Zvenigorod near Moscow. Our regiment took part in all celebratory military parades, such as May Day
parade, October parade, Victory Day parade, and Airforce Day parade. | served in that regiment for about
three years. Then, the regiment was deactivated, and | ended up in Polotsk, Vitebsk region. The 3rd
Airborne Brigade was stationed there and we were training there. | carried out ninety-six parachute jumps.
After Polotsk, the corps was deactivated and we were sent to Kaunas, where the 7th Airborne Division was
being formed as part of the airborne regiment. | served in Kaunas until 1951 and demobilized as senior
sergeant in April 1951.

—How did you end up in the Red Army?
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We evacuated.
—Where did you evacuate?

To Engels in the Saratov Region where the Germans from Povolzhye used to live. When the war started,
Stalin relocated them to Siberia from the country’s center region. We walked to Rzhev, got on a train and
went to Kalinin. After that, we went to Engels by barge and were sent to different locations.

One episode is worth mentioning. When we went on foot—I was fourteen years old—we were extremely
thirsty. We wanted water more than we wanted food. We went into villages and into people’s houses
asking for water. This is what | remember: a boy came out and we asked him for something to drink. He
ran back into the house and came out in a few minutes saying: “My mom said to take a whip and to whip
the kikes all the way to Palestine.” It was in 1941. That was how hostile people were. What did they know
about Jewish people, about “kikes”? They knew nothing, but the propaganda did its dirty work. | remember
this as if it were yesterday.

—Who was spreading this propaganda?

| think it was the propagandist leaflets dropped by the Germans. They dropped the leaflets from the
airplanes. We were encircled on our way to Rzhev. A small group of soldiers broke out from the
encirclement—I remember it very well. We came across them as they were heading in the opposite
direction from us. They asked: “Where are you going?” We did not know. “Where are you going? The
Germans are there. Come along with us.” They literally led us out of the encirclement. In a couple of hours,
those behind us could not leave. They dragged us out of the noose and then the Germans closed it,
trapping the others. They went back and ended up in the ghetto.

| would like to add something. My father spoke to me after | demobilized . . . In 1945, after he was
invalidated out of the army, he returned to Vitebsk and started looking for people. Nobody knew anything.
Then somebody told them to go to the tank ditches in Zaitsevo village to find out more . . . They went
there and they were shown three huge graves. My father told me the ground was still breathing. They
began to dig and saw the corpses of men and children . . . People started donating money and writing
letters from the towns and cities where there were still children left, because nobody in the government
cared about commemorating the memory. Do you remember the name Mints? He was an academician
who lived in Moscow and his father from Vitebsk was in that grave as well. That academician donated a lot
of money and came down there himself. They hired help and installed two monuments—one for men and
one for women. They were not allowed to write: “Here the Jewish victims of fascism are buried.” Only “The
Citizens of the Soviet Union”! They had an obelisk made and then wanted to have a hexagram engraved
on it, but nothing was allowed. That was such a scary time.
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Still, they believed in the Stalin idea. They did believe in it. They would go to executions, but still believed
him. | saw him in person four times or it might have been his body double. | met his daughter Svetlana
Alliluyeva. How did | do it? My relatives lived . . . Where are you from?

—From Leningrad.

They lived in Moscow near the Red Gates. Stalin’s bodyguard, a colonel who accompanied him at the post-
war conference. His daughter had polio, was paralyzed, and could not move. My cousin, who was her
classmate, brought her the schoolwork. Once he told me: “Uncle, would you like to see Svetlana?” “What
Svetlana?” “She is Stalin’s daughter and she is going to visit this one girl.” | saw her. She was a Georgian
girl and came without any bodyguards.

| saw how freely people moved. There was not any such crime or child abduction back then as there is
now. Attended demonstrations. We had rehearsals at night . . . Of course, his body double came out
instead of him. He rarely showed up himself. Even now | read in the press how many body doubles he had;
he rarely made an appearance.

—What do you remember from your combat experience during the war?

I did not participate in combat. | was maintaining long-range bombers. We attached bombs and checked
the weapons. The bombers flew out, and then flew back. We loaded them up and they flew out again. | was
only seventeen years old. | have a seventeen-year-old granddaughter here. | think back on the time when |
was fourteen years old and worked on a collective farm. | tended camels, bulls, and horses by night and
worked as a rear operator of a tractor by day. | even managed to finish the eighth grade while in
evacuation. One had to work and get enough “labor days” in order to get food. | worked around the clock.

—You were fourteen years of age . . .

| was fourteen when the war started.

—And you had to work . . .

On the collective farm. If you remember . .. You are from Leningrad [St.Petersburg] . . . There were these
grain convoys. “Bread for the Motherland!” Have you watched that film? There was a fourteen-year-old lad
just like me. There were no men left because they all had left for the front. One person led the first dray-
cart, another—the third, ten sacks of grain on each cart. The first cart had “Bread for the Motherland”

written on it. We used camels and had a real caravan of ten camels and ten carts with ten bags on each
cart. One hundred sacks had to go to the elevator, and each one was taller than me. | had to lift a sack and
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bring it up. A person needed so much strength to carry these 100 sacks together with one more person,
pour the grain out and go back to the farm. The land there was very productive. There was so much wheat
... They were still using the harvest of 1940. My mother worked in the gourd fields on a collective farm. A
gourd filed is a place where there are melons and watermelons. She worked there. And then | got drafted.
My older brother was born in 1924; he now lives in Netanya. He was drafted in 1943 and he fought all the
way to Berlin. Thank God, no injuries. After | was drafted my mother remained at the farm, and then my
father demobilized because of the illness. They returned to Vitebsk after the war. Vitebsk was destroyed,
they had nothing left and nowhere to live. They stayed just outside the city with some people they knew.

I managed to do many things. | demobilized in 1951, studied until 1954, and finished ten grades of school.
After 10th grade, | was sent to a manufacturing facility, where | became an overseer at a knitwear factory.
Then they sent me to study at the Kirov Institute (Institute of Textiles). I lived on Ligovsky Avenue and
rented an apartment for four years. The manufacturing facility covered my education, housing, and
expenses. | graduated with a degree in Textile Technologies. | got married, had two daughters, got ready
for retirement, had a car . . . | was doing pretty well, but then . . . | had to leave. My older daughter got
married and moved to Moscow. My younger daughter got married and stayed in Vitebsk. My younger son-
in-law wrote to his friend in the U.S. and they received an invitation.

We were going to leave in 1989, the year when my daughter was to graduate from college, and so we said:
“Misha, let’s wait for Mira to graduate, and then we will go together.” Then, all of a sudden, Bush wrapped
everything up: America was no longer accepting anyone. We had to abandon everything and come here. |
am very grateful to this country. Very grateful. | am still working without letting up. My younger daughter
works at the Absorption Center here. My older daughter lives in Rehovot and has two sons. One already
finished his service in the army, another one has been in the army for seven months. He is in combat
troops that can only be used to fight terrorism. God forbid! Yesterday two soldiers were killed during a
shoot-out with terrorists. God forbid! The lad is almost 190 cm tall and is a boxer. The older one is an
internationally certified judge in wushu. Do you know about wushu? This sport is quite interesting. It came
from Leningrad. Sasha Frenkel came from Leningrad where he was a wushu fighter. Wushu is a combat
sport with swords, sables and spears; with jumping and dancing . . . It is a very entertaining sport. He used
to coach kids, and now he is an internationally certified judge. He travelled everywhere. It is a Chinese
sport. He travelled to China several times, but sponsored the trip himself. The government does not pay
for it.

—Where were you when you found out about the end of the war?
It was a Sunday morning . . . People were yelling: “The war is over!” We had our machine guns stacked in

the shape of pyramids. We grabbed the guns, ran outside, and started to salute, to kiss and hug. It was
incredible.
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Her brother died in 1944. He was twenty. He died and she (wife) stayed with her parents and kept the
letters from the front. | made a board that says: “Nobody is forgotten.” We have relatives who lost their
family members. Nobody knew about them. | made a special memorial board. We come here on Victory
Day and light a candle by that stand. Boris, the camera operator, films it and gives us the cassette.

My oldest granddaughter is applying to the Haifa Institute. She served in the military, in the restricted
airport zone, where she was drawing secret maps during the Lebanese war. She graduated with straight
A’s and is now applying to the university. Sabra, my youngest one, is in tenth grade. She has developed
interest in horse riding. | go to a racetrack and enjoy myself: she is on a horse, telling the horse to go right
... go ahead and dance . . . | think back on my childhood, on how | worked at a collective farm and tended
horses. | was fourteen, can you imagine, a young boy still.

—You mentioned that your father became religious after the war. What influenced him?

The fact that his family survived. Both sons were fighting in the war. He said that when he was in the army
he was talking to god in his mind. When he returned home, he decided to dedicate himself to . . . His wife
made a tallit from a piece of white cloth, a bedsheet, and black ribbons, because the stores did not carry
them. When they saw Mates—that was his name—wearing a tallit in synagogue, they asked: “Where did
you find it?” He said: “My wife made it for me.” “We all need this.” Therefore, she made them for
everyone. He told me after | demobilized: “Son, the scroll . . .” They found it somewhere, one of the
Russians brought it to them. It was hidden somewhere. They did not have anything to put it on, so he
asked me: “Do a good thing, have something made for it.” When we had it made, they were very happy. In
their region, there was a single secret synagogue with its own tallits and the scroll.

Then the police would come and they would have to move to another place. For some reason, the
Germans did not destroy the only remaining synagogue—they used it for storage. The Jewish people were
not allowed to pray. By the way, we all came here as true Jewish men, we all had a brit milah [a Jewish
religious male circumcision ceremony]. Even my grandson born in Moscow had a brit milah. He came here
as a true Jewish boy. My father observed the Sabbath and there was never any pork in our house. We
observed Passover and stored tableware separately. | remember they were boiling cast iron pots. The rock
was heated in the oven and placed in the pot with water, and that made it kosher. We had matzah from
Leningrad and Minsk since it was not allowed in a place where we lived.

—How did he reconcile his religious faith and his faith in Stalin?
You know, forbidden fruit is a source of pleasure. | go to the synagogue on holidays. There are Ashkenazi,

Caucasian, Bukharian, Indian synagogues in Or Akiva. Ashkenazi synagogue . . . | don't see the youth. On
holidays we gather and the whole family goes there. We have matzah, there is no bread. We try to keep

BLAVATNIKARCHIVE.ORG


http://n2t.net/ark:/86084/b44m91f41
http://www.blavatnikarchive.org/

ELAVATN'K ITEM TRANSCRIPT
ZARCHIVE

Semyon Semeyniy. Full, unedited interview, 2008

1S079.interview http://n2t.net/ark:/86084/b44m91f41
VIDEO RUSSIAN

Jewish traditions.
—Thank you very much.

| am delighted that people from the US are interested in my story.
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